
8"11. (1957 ~ 1958) --' N° 1

Chambre
des Rep r é sen tants

SESSION [957"1958.

28 NOVEMBRE 1957.

PROJET DE LOI

relatif aux: droits
et devoirs respectifs des époux.

PROJET
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Article premier.

Les articles 212 à 226bis inclus du Code civil sont abrogés
et remplacés par les dispositions suivantes:

Art. 212. - Les époux ont le devoir d'habiter ensemble:
ils se: doivent mutuellement fidélité. secours, assistance.

Art. 213. - La résidence conjugale est, à défaut d'ac-
cord entre époux. fixée par le mari. La femme a tm droit de
recours devant le tribunal de première instance st des motifs
légitimes commandent le choix d'une autre résidence,

Si le mari est absent interdit ou dans l'impossibilité de
manifester sa volonté. la résidence: conjugale est fixée par la
Femme.

Art. 214. - Le mariage ne modifie pas la capacité
civile des conjoints. sauf en cas d'application de: l'article
476 et sous réserve des pouvoirs attribués aux époux au
Titre V du Livre: III.

Art. 215. - Chaque époux a le droit dexercer une:
profession. une industrie: ou un commerce sans le consen-
.ternent du conjoint.

(I) Voir,
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Amendements.

41 (1957-195&): Texte adopté en première lecture.
46 (1957-1958) : Rapport complémentaire.

Annales du Sénat:
3 juillet. 13. 14, 19,20. 21. 26 et 27 novembre 1957.

81-1 (1957 ~ 1958) _ N' 1

Kamer
der Volksvertegênwoordigen

ZITTING 1957-1958.

28 NOVEMBER 1957.

WETSONTWERP

betreffende de wederzijdse rechten
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Eerste artikel.

De artikelen 212 tot en met 226bis van het Burgerlijk
Wetboek worden opqeheven en vervangen als volgt:

Art. 212. - De echtgenoten hebben de plicht samen te
wonen: zij zijn elkaar getrouwheid. hulp en bijstand ver-
schuldigd.

Art. 213. - De echtelïjke verblïjfplaats wordt, bi] ge-
breke van overeenstemminq tussen de echtgenoten, door
de man vastgesteld. De vrouw heeft het recht zich tot de
rechtbank van eerste aanleq te: wenden, indien er- wettiqe
redenen zijn voor de keuze van een andere verblijfplaats.

Is de man afwezig, ontzet of in de onmogelijkheid zijn
wil te: kermen te seven. dan wordt de echtelijke verblijf-
plaats door de vrouw vastqesteld.

Art. 214. - Het huwelijk wijzigt de burqerlijke be-
kwaarnheid van de echtqenoten niet. behalve in geval van

. toepassinq van artikel 476 en onder voorbehoud van de
bevoeqdheden aan de echtqenoteri toeqekend door Tttel V
van Boek III.

Art. 215. - Iedere echtgenoot heeft het recht een be-
roep, een nijverhcids- of een handelsbedrijf uit te oefenen
ronder toestemming van de andere echtqenoot.

(I) Zie:

Stukken van de Senaat:
69 (1956-1957) : Wetsontwerp.

346 (1956-1957) : Verslaq.
JO, 15, 17, J9, 20, 22, 23, 24, 27, 28, 31, 36, 37 en 39

Amendementen.
il (1957-1958) : Tekst in eerste lezing aançeuoœen.
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G. - 49.
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Toutefois. si le conjoint estime que cette activité: est de
nature il porter un préjudice sérieux à ses intérêts IIlOWIIX
ou matériels ou fi ceux des enfants mineurs, il a un droit de
recours devant le tribunal de p rem ière instance.

La disposition de lalinéa précédent n'est pas applicable
il l'exercice des fonctions et mandats publics.

Si la profession. l'industrie ou le commerce ne sont pas
encore exercés au jour du recours. le conjoint ne peut en
commencer l'exercice avant que le tribunal ait statué fi ce
sujet, fi moins qu'il en ait été décidé autrement par le
président sièqeant en référé.

Art. 216. - La femme qui exerce séparément une pro-
fession ou un commerce ne peut liser dans ses relations
professionnelles ou commerciales du nom de son mad. que
du consentement de ce dernier.

De même. le mari ne peut adjoindre à son nom, dans
ses relations professionnelles ou commerciales, celui de sa
femme. que du consentement de cette dernière.

L'autorisation donnée ne peut être retirée que pour des
motifs graves. Le retrait ouvre un recours devant le Tribu-
nal de première instance.

Art. 217. - Les retours prévus par les articles 213,215
et 216 sont introduits devant le tribunal de première instance
de la résidence conjugale par requête déposée au greffe.
Le ministère d'un avoué est facultatif.

Les époux, et éventuellement les témoins, sont convoqués
devant le tribunal par le greffier.

Le tribunal. après avoir entendu les parties et éventuelle-
ment leurs avocats en chambre du conseil. statue d'urgence
en audience publique,

Le jugement sera. à la requête d'un des époux. notifié
par Ie greffier à l'autre époux.

L'appel ne peut être interjeté: que dans les quinze jours
de cette notification. La Cour statuera d'urgence.

Si le jugement comporte défense de l'exercice d'une
activité nécessitant une inscription au registre du commerce.
il sera transcrit par extrait sur un registre tenu à cet effet
au greffe du tribunal; en outre. une expédition du jugement
sera transmise par le greffier. dans les arrondissements où
il existe un tribunal de commerce. au greffe de ce dernier
tribunal. Le reférendaire procède ra d'office à la rectification
ou fi la radiation de l'immatriculation.

Art. 218. - Chaque époux contribue aux charges du
ménaqe selon ses facultés et son état.

A ~lé:faut par J'un des époux de satisfaire à cette obliga-
tion. l'autre époux peut. sans préjudice aux droits des tiers,
se faire autoriser par le juge de paix de la dernière résidence
conjugale à percevoir. à l'exclusion de son conjoint, les
revenus de celui-ci ou ceux qu'il administre en vertu du
régime matrimonial. les produits de son travail et toutes
autres sommes qui lui sont dues par des tiers. Le juge fixe:
les conditions de: l'autorisation ainsi que le montant à con-
currence duquel elle: est accordée.

Le juge peut ordonner aux époux. et même aux tiers la
communication de renseignements ou la représentation des
livres de commerce ou pièces comptable de nature à établir
le montant des revenus. créances et produits du travail des
parties; les renseignements à fournir par les tiers sont com-
muniqués au juge par écrit.

S'il n'est pas donné suite par le tiers aux réquisitions du
juge. dans le délai qu'il détermine, ou si les renseignements
donnés apparaissent incomplets ou inexacts, le juge peut.
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Indien de andere echtgenoot evenwel meent dat hieraan
een ernstiq nadcel verbouden is voor z ij n zcdelijke of stof-
Ielijke bclauqe n of voor die van de minderjariqe kinderen,
hecft hij het recht zich tot de rechtbank van cerste aanleg
te wen den. .

De bepalinq van het voorqaande lid is niet van toepas-
sing op de uitoefening van openbare ambten en mandaten.

Indien de echtgenoot het beroep, nijverheids- of handels-
bedrij f nog niet uitoefent op de dag dat de andere echtqe-
noot zieh tot de rechtbank weudt. mag hij daarrnede niet
beginnen alvorens de rechtbank zich heeft uitqesprokeu.
tenzij de Voorzitter in kort geding anders heeft beslist.

Art. 216. - De vrouw die: afzonderlijk een beroep uit-
adent of handel. drijft, mag. in haar beroeps- of handels-
betrekkinqeu. de naam van haar man e nkel met zijn toe-
stemming qebrulken.
Evenzo mag de man. in zijn heroeps- of handelsbetrek-
kiuqen. de naam van zijn vrouw enkel met haar toestern-
ming bij de: zijne voegen.

De gegeven bewilliging kan aileen om gewichtige rede-
nen worden ingetrokken. Tegen deze intrekking kan beroep
inqesteld worden bij de rechtbank van eerste aanleg.

Art. 217. - Beroep ingevolge de artikelen 213. 215 en
216 wordt bij de rechtbank van eerste aanleg van de echte-
lijke verblijfplaats ingesteld door middel van een ter griffie
ingediend verzoekschrift. De tussenkomst van een pleit-
bezorqer is niet vereist,

De echtqenoten. en eventueel de getuigen. worden voor
de rechtbank opqeroepen door de griffier.

De rechtbank. na partijen en eventueel hun advocaten
in raadkamer te hebben gehoord, doet onverwijld uitspraak
in openbare terechtzitting.

Van het vonnis wordt. op verzoek van een der echt-
genoten, door de griffier kennis gegeven aan de andere
echtgenoot.

Hoger beroep kan slechts binnen viiftien dagen na deze
kennisgeving worden ingesteld. Het Hof doet onverwijld
uîtspraak. .

Houdt het vonnis verbod in een werkzaarnheid uit te
oefenen waarvoor inschrijving in het handelsreqister ver-
eist is. dan wordt het bij uittreksel overgeschreven in een
daartoe ter griffie van de rechtbank gehouden reqister:
bovendien zendt de griffier een uitgifte van het vonnis. in
de arroudissementen waar een rechtbank van koophandel
bestaat. aan de griffie van die rechtbank. De referendaris
gaat arnbtshalve over tot verbetering of doorhaling van de
inschrijving.

Art. 218. - Ieder der echtqenoten draagt in de lasten
van de huishouding bij naar zijn vermogen en zijn staat.

Wanneer een van de e:chtgenote:n deze verplichting niet
nakornt. kan de andere, onverrnlnderd de rechten van der-
den, zich door de vrederechter van de laatste echtelijke
verblij lplaats doen machtigen orn. bi] uitsluiting van zijn
echtgenoot. te ontvangen diens inkomsten of de inkomsten
welke hij krachtens het huwelijksvermoqenstelsel beheert,·
de opbrengst van zijn arbeid en alle andere hem door der-
den verschuldigde geldsommen. De rechter bepaalt onder
welke voorwaarden en tot welk bedraq de machtiging wordt
verleend.

De rechter kan de echtgenoten en zelfs derden bevelen
hem inlichtingen te verstrekken, dan wel boeken of beschei-
den over te le:ggen waaruit het bedraq van de inkomsten.
schuldvorderingen en opbrengsten van de arbeid van par-
tijen kan blijken: de door derden te verstrekken inlichtin-
gen worden aan de rechter schriftelijk medegedeeld.

Geeft de derde aan de vordeririqen van de re:chter binnen
de door deze gestelde termijn geen gevolg of blijken de
verstrekte inlichtingen onvollediq of onjuist te zijn, dan kan



par jugement motivé. ordonner gue le tiers conmparaisse en
personne à la date qu'il fixera. Une copie certifiée conforme
de l'ordonnance est jointe à la convocation du tiers.

Le tiers cité et défaillant ou se refusant ù fournir les ren-
seignements demandés est passible des sanctions prévues il
l'article 263 et suivants du Code de Procédure civile.

La convocation du tiers. à peine de nullité, reproduira le
texte de l'alinéa précédent.

Lorsque le juge ordonnera il l'Administration des Contri-
butions directes de fournir des l'enseignements qu'elle pos-
sède sur le montant des revenus, créances et produits du
travail des époux ou de l'un d'eux. le secret imposé aux
fonctionnaires de cette Administration en vertu des lois
relatives aux impôts sur les revenus, est levé.

Art. 219. § I"". - Sur requête verbale ou écrite, les époux
sont convoqués devant le juge de paix. par tm avertisse-
ment du greffier. précisant l'objet de la demande.

Le jugement est exécutoire pur provision. nonobstant
appel et, s'il y a lieu, nonobstant opposition, sans caution,
même sur la minute.

§ 2. - Le jugement est notifié aux parties par le gref-
fier.

S'il est rendu par défaut, l'opposition doit. à peine de
déchéance. être faîte dans les huit jours de la notification.

Elle petit se faire dans les mêmes formes que la demande
originaire.

§ 3. - Le jugement est susceptible d'appel. quel que soit
le montant de la demande.

Appel est interjeté, à peine de nullité, dans les quinze
jours de la notification.

§ 4. - Le jugement peut être modifié, même lorsqu'il est
devenu définitif. si la situation respective: des époux le jus-
tifie.

§ 5. - Le jugement est opposable à tous tiers débiteurs
actuels ou futl;lrs sur la notification que leur fait le greffier,
à la requête de l'époux demandeur.

Lorsque le jugement cesse de produire ses effets. les tiers
débiteurs en sont informés par le greffier.

Les notifications faites par le greffier indiquent ce que
le tiers débiteur doit payer Olt cesser de payer.

Art. 220. - Si l'un des époux est absent, interdit ou dans
r impossibilité de manifester sa volonté. le juge de paix peut
autoriser l'autre époux à percevoir. pam les besoins du
ménage, les sommes dues par des tiers à son conjoint. jus-
qu'à concurrence du montant qu'il fixera.

L'autorisation est demandée par requête adressée au juge.
Celui-ci consignera son autorisation au bas de la requête.

Art. 221, § lor. - Si l'un des deux époux manque gra-
vement à ses devoirs. le président du tribunal de première
instance de la dernière résidence conjugale ordonne les
mesures urgentes et provisoires qu'exige l'intérêt de l'autre
époux et des enfants. Il peut, notamment. interdire à l'un
des époux, pour la durée qu'il détermine, d'aliéner ou d'hy-
pothéquer ou de donner en gage des biens meubles ou
immeubles. communs Oll non, sans le concours de l'autre;
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de rechter bij met redenen ornkleed vonnis beveleu dat de
derde in persoon zal verschijnen op de datum die hij
bepaalt. Een vcor eensluidend verklaard afschrlft van de
beschikking wordt bij de oproepingsbrief van de derde
gevoegd.

Een gedaagde derde die niet verschijnt of weiqert de
gevraagde inlichtinqen te verstrekken, is strafbaar met de
straffen gesteld in artikel 263 en volgende van het Wet-
boek van Burqerltjke Rechtsvordering.

In de oproepinqsbnef van de derde moet, op straffe van
nletiq heid, de tekst van het voorqaande lid voorkomen,

Beveelt de rechter aan het Bestuur der Directe Belasnn-
gen hem gegevens te verstrekken over het bedrag aan
inkomsten, schuldvorderingen en opbrenqsten van de arbeid
van de echtgenoten of van een van hen, dan zijn de ambre-
naren van dat Bestuur ontslagen van de qeheimhoudinq
welke hun is opgelegd krachtens de wetten betreffende de
inkomstenbelasting en.

Art. 219. § 1. - Op mondeling of schriftelijk verzoek
worden de echtgenoten voor de vrederechter geroepen door
een waarschuwing van de griffier, die het onderwerp van
de eis bepaalt.

Het vonnis is uitvoerbaar bi] voorraad. niettegenstaande
hoger beroep en, bij voorkomend geval. nietteqenstaande
verzet, zonder borgtocht en zelfs op de minuut.

§ 2. - Van het vonnis wordt aan partijen kennis gege~
ven door de griffier.

Indien het vonnis bij verstek gewezen is, moet het verzet,
op straffe van verval, binnen acht daqen na de kennis-
geving gedaan worden,

Het verzet kan worden gedaan in dezelfde vorm als de
oorspronkelijke eis.

§ 3. - Het vonnis is vatbaar voor hoger beroep, onqe-
acht het bedrag van de eis.

Het hoger beroep moet, op straffe van nietigheid. worden
ingesteld binnen vijftien dagen na de: kennisqevinq.

§ 4. - Het vonnis kan worden ge:wijzigd, zelfs als het
definitief geworden is. indien de wederzîjdse toestand van
de echtgenoten zulks rechtvaardigt.

§ 5. - Het vonnis kan worden ingeroepen tegen alle
tegenwoordige of toekomstige derden-schuldenaars na een
kennisgeving hun door de qriffïer op verzoek van de echt-
genoot-eiser gedaan.

Wanneer het vonnis ophoudt zijn g-evoigen te hebben,
bericht de griffier zulks aan de' derden-schuldenaars.

De griffier vermeldt in zijn kennisgevingen wat de derde-
schuldenaar moet betalen of moet ophouden te betalen.

Art. 220. - Is een van de echtgenoten afwezig. ontzet
of in de onmogelijkheid zijn wil te kennen te geven, dan
kan de vrederechter de andere echtgenoot machtigen om
tot een bedrag dat hij bepaalt, voor de behoeften van de
huishouding. de sommen te ontvangen die: door derden aan
zijn echtgenoot verschuldigd zijn.

De machtiging wordt gevraagd bij verzoekschrift gericht
aan de rechter. Deze plaatst de door hem verleende mach-
tiging onderaan op het verzoekschrtft.

Art. 221, § I . .- Wanneer een van de echtgenoten gro-
velijk zijn plicht verzuimt, beveelt de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg van de laatste echtelijke ver-
blijfplaats de dringende en voorlopige rnaatregelen die in
het belang van de andere echtgenoot en van de kinderen
geboden zijn. Hi] kan onder meer aan een van de echtqe-
noten verbod opleggen om. voor de tijd die hij bepaalt, al
dan niet gemeenschappelijke roerende of onroerende goe-
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il peut, dans les mêmes conditions, interdire le déplacement
des meubles. sauf fi spécifier ceux dont il attribuerait l'usage
personnel il J'un ou J'autre des époux.

Sont des actes d'aliénation au sens du présent article,
tous les actes visés fi l'article premier de la loi du 16 décem-
bre 1851 et fi l'article 8 de la loi du 10 février 1908.

Le président peut obliger J'époux détenteur des meubles,
à la suite d'une des mesures prévues par l'alinéa premier du
présent paragraphe, à donner caution ou à justifier de sol-
vabilité suffisante.

§ 2. - Sur requête écrite, fi laquelle sont jointes les piè-
ces justificatives. s'il en est, les' époux sont convoqués par
le greffier devant le président qui statue dans les quinze
jours de la date de la r-equête.

La convocation mentionne l'objet de: la requête. Le minis-
tère cl'un avoué est facultatif.

§ 3. - L'ordonnance. rendue: en vertu du § Ie", sera, à
la requête de l'époux qui l'aura obtenue, notifiée par le gref-
fier à l'autre époux; elle sera en outre, sur-le-champ, tran-
scrite par extrait au greffe sur le registre tenu à cet effet.

La notification reproduira, à peine de nullité, le texte des
articles 600 du Code de procédure civile et 507 du Code
pênal.

Si l'ordonnance porte interdiction d'aliéner ou d'hypo-
thëquer des biens susceptibles d'hypothèque, elle désiqne
les époux et les biens de la manière indiquée à l'alinéa 2 de
l'article 222. A la requête de l'époux qui l'a obtenue, un
extrait littéral en est transmis, sans délai, par le greffier. au
conservateur des hypothèques compétent pour être transcrit
dans le registre à ce destiné.

Cette transcription vaut pour la durée de l'interdiction
fixée par l'ordonnance. Si l'ordonnance n'assigne pas de
durée à I'Interdtction. la transcription vaut pour six mois.

La transcription cesse ses effets dès qu'elle e:st radiée
du consentement de: l'époux ou de ses ayants cause: Oll en
vertu d'une ordonnance modificative.

Art. 222. - L'époux qui requiert l'interdiction d'aliéner
Oll d'hypothéquer des biens susceptibles d'hypothèque peut
ex iqer. lors de l'introduction de sa demande ou postérieure-
ment, que: le greffier dresse acte, sur-Ie-champ. du dépôt
de la requête.

Cet acte contient. outre la mention de l'objet de la
requête, l'indication des noms. prénoms, lieux et dates de
naissance, professions et domiciles des époux, la désigna-
tion individuelle des biens visés par la requête. savoir,
l'arrondissement, la commune, le lieu où ils sont situés, ainsi
que les indications cadastrales et pour les navires et ba-
teaux. leur nom et les autres caractéristiques prévues à
l'article' 4, 20 de la loi du 10 février 1908. Dans les cas
.d'urqence, à la requête de l'époux requérant et avecI'auto-
risation du président du tribunal, le greffier transmet, sans
délai. au conservateur des hypothèques compétent pour être
transcrite dans le registre à ce destiné, une expédition de
l'acte du dépôt de la requête accompagnée de l'autorisation
du président.

La, transcription de la requête cesse ses effets lorsqu'elle
est radiée du consentement de l'époux ou de ses ayants
cause, ou ensuite de l'ordonnance déclarant la demande non
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deren zonder de rnedewerkinq van de andere echtqenoot te
vervreernden, te hypothekeren of in pand te geven; hi] kan,
onder dezelfde voorwaarden, de verplaatsing van meubelen
verbieden. behoudens aanwijzing van die welke hij aan een
van beide echtqenoten toewijst voor zijn persoonlijk
gebruik.

Daden van vervreemding in cie zin van dit arttkel zijn
alle daden bedoeld in artikelivan de wet van 16 decern- ,
bel' 1851 en in artikel 8 van de wet van 10 februari 1908.

De voorzitter kan de echtgenoot die, ingevolge een van
de in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde maatre-
gelen, de rneubelen onder zich heeft. verplichten borg te
stellen of van voldcende gegoedheid te doen blljken.

§ 2. - Op schrlftelijk verzoek. verqezeld van bewljs-
stukken. indien er zijn, worden de echtgenoten door de
griffier bi] de voorzitter geroepen, die: uitspraak doet bin-
nen vijftien dagen na de datum van het verzoekschnft.

De oproepinq vermeldt het voorwerp van het verzoek.
De tussenkornst van een pleitbezorger is niet vereist.

§ 3. ~ Van de besch îkkinq, gegeven krachtens § 1.
wordt, op verzoek van de echtgenoot die ze heeft verkreqen,
aan de andere echtgenoot kennis gegeven door de griffier:
bovendien wordt z i] op staande voet bij uittreksel over-
geschreven in het daartoe ter griffie gehouden reqister,

In de kennisgeving moet, op straf Ie van nietigheid, de
tekst van artikel 600 van het Wetboek van Burgerlijke
Rechtvordering en van ar tikel 507 van het Strafwetboek
vcorkomen.

Indien de beschikk.nq het verbod inhoudt om voor hypo-
theek vatbare goederen te vervreemden of te hypothekeren,
wijst zij de echtgenoten en de goederen aan overeenkom-
stig artikel 222, tweede lid. Op verzoek van de echtgenoot
die ze heeft verkreqen doet de griffie:r onverwijld een woor-
delijk uittreksel daaruit aan de bevoegde hypotheekbewaar-
der toekomen om in het daartoe bestemde reqister te wor-
den ov~rgeschreven, ,

Deze overschrijving geldt voor de duur van het verbod.
bepaald in cie beschikkinq. Indien de beschikking de 'duur
van het verbod nier vaststelt, geldt de overschrijving voor
zes maanden.

De overschrrjvinq houdt op haar gevolgen te hebben,
zodra z ij Is doorgehaald met toestemming van de echtqe-

, noot of van zijn rechtverkrijqenden dan wel ikrachtens een
wi jziqinqsbeschikkinq.

Art. 222. -- De echtgenoot die het verbod vordert om
voor hypotheek vatbare goederen te vervreemden of te
hypothekeren kan bij de indieninq van zijn vordering of
naderhand eisen dat de griffier op staande voet akte zal
opmaken van de indiening van het verzoekschrift.

Deze akte behelst, benevens het onderwerp van het ver-
zoek, de naarn, voornamen, geboorteplaats en -datum,
beroep en wooriplaats van de echtgenoten, een afzonder-
lijke opgave van de in het verzoekschrift bedcelde goederen,
te weten het arrondissement, de g..emeente, de plaats waar zij
gelègen zij n, alsmede de kadastrale gegevens, en voor de
schepen en boten hun naam en andere kenmerken als be-
paald in artikel 4, 2°. van de wet van 10 februan 1908.
In spoedeisende gevallen zendt de griffier, op verzoek van
de vorderende echtgenoot en met machtiging van de voor-
zitter der rechtbank, zonder verwijl aan de bevoeqde hypo-
theekbewaarder een uitgifte van de akte van indiening van
het verzoekschrift, verqczeld van de machtig.ing van de
voorzitter, om in het daartoe bestemde register te worden
overgeschreven.

De overschrijving van het verzoekschrift houdt op haar
gevolgen te hebben, wanneer zij doorgehaald wordt met
toestemming van de echtqenoot of van zijn rechtverkrij-



recevable ou non fondée. OH lors de lu transcription de
lo rtloun ance la déclarant fondée:.

Art. 223. - Sont applicables il la radiation visée il
J'alinéa 5 du ~ 3 de l'article 221 et il l'alinéa 3 de l'ar-
ticle 222, les dispositions des articles 93 et 95 de la loi
du 16 décembre 185 J.

Art. 224. - Lorsque l'interdiction sollicitée concerne des
biens meubles nommément désignés. le président du tribunal
de première instance, dans le cas d'absolue nécessité, peut
sur le seul vu de la requête, et avant de statuer SUl' le mérite
de celle-ci. permettre, par ordonnance exécutoire sur mi-
nute, il l'époux requérant de faire opposition entre les mains
de son conjoint.

Cette opposition est faite par exploit d'huissier et vaut
interdiction d'aliénation Oll de déplacement jusqu'à la date
du prononcé de l'ordonnance statuant sur le mérite de la
requête.

Art. 225. - Sont inopposables à l'époux requérant, tous
actes passés en violation d'une ordonnance ou d'une requête
d'interdiction, après la transcription de cette ordonnance
ou de cette requête et durant le délai de validité de celle-ci.

Art. 226. - Les convocations et notifications dont est
chargé le greffier en vertu des articles 217,218,219, § pr,
§ 2 et § S, 221, § 2 et § 3, et 222 sont faites sous pli
recommandé à la poste. Celles qui sont adressées aux époux
comprennent. s'il y a lieu, une copie certifiée conforme du
jugement rendu.

La notification est, nonobstant toute preuve contraire,
présumée accomplie cinq jours après celui de la remise du
pli à la poste.

Art. 2.

L'article: 234 du Code Civil est remplacé par la dlsposi-
tian suivante :

« Quelle que soit la nature des faits ou des délits qui
donneront lieu à la demande en divorce pour cause dëter-
minée. cette demande ne pourra être formée qu'au tribunal
de l'arrondissement dans lequel les époux ont eu leur der-
nière résidence conjugale. »

Art. 3,

L'article 268 du Code: Civil est complété par un alinéa 2,
ainsi conçu :

« L'article 218, alinéa 2, est applicable à l'exécution des
mesures provisoires concernant l'obligation alimentaire. »

Art. 4.

fi est ajouté à l'article 476 du Code civil un 2e alinéa
ainsi libellé :

« Chacun des époux est de droit curateur de son con-
joint mineur. Si l'un et l'autre sont mineurs, la curatelle est
organisée conformément à l'article 480 ».
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genden, of ingevolgede beschikking waarbij de eis onont-
vankelijk of ongegrond wordt verklaard, na overschrijving
van de beschikkmq waarbij hij gegrond wordt verklaard.

Art. 223. - De artikelen 93 en 95 van de wet van
16 december 1851 zijn van toepassing op de doorhaling
bedoeld in artikel 221, § 3, lid 5, en in artikel 222, lid 3,

Art. 224, - Wanneer het verbod gevraagd wordt voor
met name genoemde roerende goederen, kan de voorzttter
van de rechtbank van eerste aanleq, in geval van volstrekte
noodzaak, alleen op zicht van het verzoekschrift en alvo-
rens zich tlit te spreken over de waarde daarvan. aan de
vorderende echtgenoot bij een op de minuut uitvoerbare
beschikking toestaan om verzet te doen in handen van de
andere echtgenoot.

Dit verzet wordt gedaan bij deurwaardersexplcot en geldt
als verbod van vervreemdlng of verplaatsing tot de datum
van de uitspraak van de beschikking waarbi] over de waar-
de van het verzoekschrift wordt beslïst.

Art. 225. - Kunnen tegen de eisende echtgenoot niet
worden ingeroepen, alle akten verleden met schending
van een verbodsbeschikking of verbodsverzoekschrift, na

. de overschrijving van die beschikking of van het verzoek-
schrift en gedurende de geldigheidstermijn daarvan.

Art. 226, - De oproepingen en kennisgevingen waar-
mede de griffier belast is krachtens de artikelen 217, 218.
219. § i. § 2 en § 5, 221. § 2 en § 3, en 222, worden
gedaan onder bij ter post aangetekende omslag. Die welke
gericht worden aan de echtqenoten, bevatten zo nodig een
voor eenshudend verklaard afschrift van het gewezen
vonnis.

De kennisgeving wordt, nietteqenstaande elk tegenbe-
wijs, vermoed te zijn verricht vijf dagen na de dag waarop
de omslag bij de post is afgegeven.

Art. 2.

Artikel 231 van het Burgelijk Wetboek wordt vervangen
als volgt:

« De eis tot echtscheiding wegens een bepaalde oorzaak
kan slechts ingesteld worden voor de rechtbank van het
arrondissement waar de echtgenoten hun Iaatste echtelijke
verblijfplaats hadden, van welke aard de Ieiten of mis-
drijven. welke tot deze eis aanleiding geven, ook mogen
zijn. })

Art.3.

Artikel 268 van het Burgerlijk Wetboek wordt aangevuld
met een 2" lid, luidende :

« Arukel 218, lid 2, is toepasselijk op de uitvoerinq van
de voorlopiqe maatreqelen inzake verplichting tot onder-
houd. »

Art.4.

Aan artikel 176 van het Burgerlijk Wetboek wordt een
tweede lid toegevoegd, Iuidende :

« Ieder van de echtgenoten is van rechtswege curator
over zijn rninderjariqe echtqenoot. Zijn beiden minderjarig,
dan wordt de curatele geregeld overeenkornstiq ar ti-
kel 480. »
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Art. 5.

L'article 108 du Code civil est remplacé par les dispo-
sitions suivantes :

« Le miueur non émancipé aura son domicile chez celui
de ses père et mère administrateur légal ou chez son tuteur;
Je: majeur interdit aura le sien chez son tuteur. »

Art. 6.

Il est ajouté à l'article: 507 du Code: pénal un second
alinéa ainsi libellé :

« La même disposition est applicable à l'époux ou à
ceux qui dans son intérêt détruisent, dégradent ou détour-
nent des meubles qui ont fait l'objet d'une mesure prévue
aux articles 221, § 1. et 224 du Code civil. »

Art. 7.

§ 1er• - Son tabroqès :

Les articles 395, 396, 442bis. 93'1, 1029, 1096, alinéa 2,
et 1538 du Code civil.

L'article 9 du Livre Ic", Titre Ie., du Code de commerce.

§ 2. - Dans le premier alinéa de l'article 905 du Code
civil sont abrogés les mots: « conformément à ce qui est
prescrit par les articles 217 et 219 au titre du Mariage s.

§ 3. - L'article 1124 du Code civil est abrogé et rem-
placé par la disposition suivante :

« Les incapables de contracter sont : les mineurs. les
interdits et généralement tous ceux à qui la loi interdit
certains contrats. »

§ 4. ,..... L'article 1125 du Code civil est abrogé et rem-
placé par la disposition suivante:

« Le mineur et l'interdit ne peuvent attaquer, pour cause
d'incapacité, leurs engagements que dans les cas prévus
par la loi.

» Les personnes capables de s'engager ne peuvent
opposer l'incapacité du mineur Oll de l'interdit avec qui
elles ont contracté. »

§ 5. ~- L'article 1312 du Code civil est abrogé et rem-
placé par la disposition suivante :

« Lorsque les mineurs ou les interdits sont admis, en
ces qualités, à se faire restituer contre leurs engagements.
le remboursement de ce qui aurait été. en conséquence de
ces engagements, payé pendant la minorité ou l'interdiction.
ne peut en être exigé à moins qu'il ne soit prouvé que ce
qui a été payé a tourné à leur profit. »

§ 6. ~ L'article 19iO du Code civil est abrogé et rem-
placé par la disposition suivante :
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Art. 5.

Artikel 108 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervan-
gent als volqt

« Een uiet ontvoogde minderjarige: heeft zijn woon-
plaats bij deqene van zljn ouders dte wettelijk beheerder
is of bij zijn vooqd: een meerderjariqe die: ontzet is heeft
zljn woonplaats bij zijn voogd. »

Art. 6.

Aan artikel 507 van het Strafwetboek wordt een tweede
lid toegevoegd, luidende :

« Dezelfde bepaling is van toepassinq op de echtgenoot
of op deqenen die in zijn belang meubelen vernïelen,
beschadigen of weqmaken, ten aanzien waarvan een maat-
regel is uitgevaardigd als bedoeld in de: artikelen 221, § l ,
en 224 van het Burgerlijk Wetboek.» .

Art. 7

§ 1. - Opgeheven worden :

De artikelen 395, 396, 442bis. 934, 1029, 1096. tweede
lid en 1538 van het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 9 van Beek 1. Titeltvan het Wetboek van
Koophandel.

§ 2. - In het eerste lid van artikel 905 van het Burger-
lijk Wetboek worden de woorden « overeenkomstig het-
geen door de artikelen 217 en 219 in de titel Het huwelijk
bepaald îs » geschrapt.

§ 3. - Artikel 1124 van het Burgerlijk Wetboek wordt
opgeheven en vervangen als volgt :

« Zijn onbekwaam om contracten aan te gaan : de
rninderjariqen, de ontzette personen en, in het alqemeen,
al degenen aan wie de wet het aangaan van zekere con-
tracten verbiedt ».

§ 4. - Artikel 1125 van het Burqerlijk Wetboek. wordt
opqeheven en vervangen als volgt :

« De minderjarige en de ontzette persoon kunnen slechts
in de door de wet voorziene gevallen hun verbintenissen
bestrijden op grond van onbekwaamheid.

» Personen die bekwaam zijn om verbintenissen aan te
gaan kunnen zich niet beroepen op de onbekwaamheid
van de minderjarige of de ontzette persoon, met wie zi]
een contract hebben aanqeqaan, :Il

§ 5. _ Artikel 1312 van het Burqerlijk Wetboek wordt
opgeheven en vervangen als volgt:

({ Wanneerminderjarigen of ontzette personen, als
zodanig. toeqelaten worden tot de herstelling in hun recht,
wat betreft hun verbintenissen, kan de teruqqave. van het-
geen, als gevolg van die verbintenissen, betaald werd tij-
dens de minderjariqheid of de ontzetting, van hen niet
worden gevorderd. tenzij bewezen is dat het betaalde tot
hun voordeel gestrekt heeft. »

§ 6. - Artikel 1940 van het Burgerlijk Wetboek wordt
opgeheven en vervangen als volgt :



« Si la personne qui a hlit le dépôt a changé d'état. pm'
exemple si le majeur déposant se trouve frappé d'inter-
diction et dans tous les cas autres de même nature ou si
la femme avant mariaq e a fait un dépôt et que son mari
a droit, en vertu de son régime matrimonial au moment de
In restitution à en prendre possession, le dépôt ne peut
être restitué qu'à celui qui a l'administration des droits
et des biens du déposant. »

§ 7. ---- A l'article 1990 du Code civil sont abrogés les
mots : « et des' droits respectifs des époux ».

§ 8. ---- L'alinéa premier de l'article JO du Livre l'''',
du Code de Commerce, est supprimé,

§ 9, - Dans l'article 119, alinéa 2, du Titre IX, Des
Sociétés, Livre I du Code de Commerce sont abrogés les
mots : « et la puissance maritale »,

§ 10. - L'article 2,8", de la loi du 30 'mai 1924 modifié
par la loi du 9 mars 1929, portant création du Registre
de commerce. est remplacé pal' le texte suivant:

« S'il s'agit d'un mineur. il fournira la preuve de l'auto-
risation de son tuteur. »

§ 11. ---- L'article 35bis de la loi du 25 ventôse an XI,
modifié par la loi du 1CI' mars 1950, article 1"', est abrogé
et remplacé par la disposition suivante :

« Les fonctions de notaire sont accessibles aux femmes. »

§ 12. - A} L'article 26bis de la loi du 16 mars 1865
qui institue une Caisse Générale d'Epargne et de Retraite
est remplacé par la disposition suivante :

« La femme mariée, même commune en biens, a seule
le pouvoir 'de retirer les sommes inscrites au livret ouvert
à son nom.

» Le mari commun en biens peut toutefois s'opposer au
retrait des fonds, s'ils ne constituent pas des biens réservés
de la femme. Le juge, eu égard aux intérêts de la femme et
du ménage validera l'opposition Oll en ordonnera la main-
levée. Ces décisions auront pour effet, selon Je cas, de
transférer <Ill mari ou de maintenir à la femme le pouvoir
d'effectuer seule les retraits; le juge pourra toutefois sub-
ordonner les retraits à effectuer par lun des époux à des

. conditions qu'il déterminera.

« Les sommes inscrites au livret de la femme pourront
être saisies par les créanciers de celle-ci. Elles pourront
l'être également par les créanciers du mari commun en biens
si celui-ci a contracté dans l'intérêt du ménage; la preuve de
cet intérêt incombe au créancier. »

B) Les articles 23ter et 45 de la même Ioi sont abrogés.

§ 13. ---- L'article I! de la loi du 23 juin 1891 portant
revision de: la loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutua-
listes est abrogé.
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« Indien de persoon die de zaak in bewarinq gegeven
heeft van staat veranderd is, bijvoorbeeld, indien tegen de
meerderjarige bewaarqever de ontzetting werd uttqesproken
en in al de audere gevallen van 'die aard of Indien de vrouw
vóór haar huwelijk een zaak in bewaring hee]t gegeven en
haar man" krachtens het huwelijksvennoqenstelsel, het
recht heeft het in bezit te nernen op het ogenblik van de
teruggave. kan de in bewaring gegeven zaak slechtsteruq-
gegeven worden aan hem die het beheer heeft over de
rechten en de goederen van de bewaarqever, »

§ 7. - In artikel 1990 van het Burgerlijk Wetboek
worden de woorden « en wederzijdse rechten van de
echtqenoten » geschrapt.

§ 8. - Het eerste lid van artikel 10 van Boek J, van
het Wetboek van Koophandel wordt opqeheven.

§ 9. - In arttkel 119, lid 2. van Titel IX, Vennoot-
schappen, Boek I van het Wetboek van Koophandel wor-
den de woorden : « en de macht van den echtgenoot»
geschrapt.

§ 10. - Artikel 2. 8°, van de wet van 30 mel 1924,
gewijzigd bij de wet van 9 maart 1929. tot instelling van
het Haudelsreqister. wordt vervangen als volqt :

« Betreft het een minderjarige. dan meer deze bewtjz en
dat zij n voogd hem gemachtigd heeft. »

§ Il. - Artikel 35bis van de wet van 25 Ventôse,
[aar Xl. gewijzigd bij de wet van 1 Maart 1950. artlkel l ,
wordt opqeheven en vervangen als volgt :

« Het ambt van notaris is toeqankelijk voor de vrou-
wen. »

§ 12. - A) Artikel 26b15 van de wet van 16 maart 1865
houdendc instelling van een Algemene Spaar- en Lijf-
rentekas wordt vervangen ais volgt :

« De vrouw. zelfs indien zij in gemeenschap van goe-
deren gehuwd is, heeft alleen de bevoegdheid om de
bedragen inqeschreven in het spaarboekje. dat op haar
naam geopend is, op te halen.

\) De in gemeenschap van goederen gehuwde man kan
zich evenwel verzetten tegen de ophaling van de gelden,
indien zij geenvoorbehouden goederen van de vrouw zijn.
De rechter zal, met inachtneming van de belangen van de
vrouw en van de huishoudinq, het verzet geldig verklaren
of de opheffing ervan bevelen. Ingevolge deze beslissingen
zal. al naar het geval, de bevoegdheid om de ophaJingen te
verrichten aan de man overgedragen of aan de vrouw alleen
gelaten worden: de rechter kan evenwel de ophalingen door
een van de echtqenoten onderqeschikt maken aan voorwaar-
den die hij bepaalt. .

\} De bedragen inqeschreven in het boekje van de vrouw
kunnen door haar schuldeisers in beslaq worden genomen.
Ook de schuldeisers van de man die in gemeenschap van
goederengehuwd is bezitten dit recht, indien de man zich
in het belang van de huishouding heeft verbonden: het
bewijs daarvan moet door de schuldeiser geleverd worden. j.

B) De artikelen 23ter en 45 van dezelfde wet worden
opgeheven.

§ 13. ~ Artikel Il van de wet van 23 juni .1894 hou-
dende herziening van de wet van 3 april 1851 op de muttra-
liteitsverenigingen wordt opgeheven ..
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§ 14. - Les alinéas 1, 2 et 3 de l'article 3 de la loi du
31 mars 1898 sur les Unions professionnelles sont abrogés
et remplacés par les alinéas suivants:

« L'Union comprend au moins sept membres effectifs.

» Le mineur parvenu à l'âge de seize ans peut être
membre d'une Union, sauf opposition du père ou du tuteur.
notifiée il lin des directeurs de l'Union ou au délégué de la
direction.

?) Le mineur peut se pourvoir contre l'opposition devant
le juge de paix. qui statue sur simple réquisition, parties
entendues ou appelées, ))

§ 15. - A) Les articles 29. 31. 32, et 37 de la loi du
10 mars 1900 sur le contrat de travail sont abrogés.

B) Dans l'article 30 de la loi du 10 mars 1900 sur le
contrat de travail. les mots: «m<lis sauf opposition de ce
dernier» sont supprimés.

C) A ]'article 38 de la loi du 10 mars 1900 sur le
contrat de travail. les mots « Les dispositions des arti-
cles 29 et 33» sont' remplacés par .« Les dispositions de
l'article 33 ».

D) A l'article 39 de la loi du 10 mars 1900 sur le contrat
de travail, les mots « les dispositions des articles 30 à 33
sont remplacés par « les dispositions des articles 30 et 33 ».

E) L'article 41 de la même loi est abrogé et remplacé
par la disposition suivante:

« Les conseils de prud'hommes et le juge de paix, en
toutes contestations, pour fait d'ouvrage. de travail ~t de
salaire qui sont de leur compétence peuvent nommer au
mineur un tuteur ad 'hoc pour remplacer, dans l'instance,
le tuteur absent ou empêché. » .

§ 16, - L'article 9 de la loi du 15 mai 1912 sur Ja
protection de l'enfance est abrogê et remplacé par la dis-
position suivante :

« Dans les cas prévus par les articles précédents le délai
d'appel est fixé à 15 jours. L'appel n'est pas suspensif
dans le cadre de l'article 6. »

§ 17. - Les alinéas 2 et 3 de l'article lorde la loi du
27 août 1921 concernant l'exercice par les femmes, des fonc-
tions de bourgmestre, d'échevin, de secrétaire ou de rece-
veur communal, et les articles 2 et 3 de la même loi sont
abrogés.

§ 18. - L'article 15 de la loi du la mars 1925 organique
de: l'assistance publique est abrogé et remplacé par la dis-
position suivante.

« Les femme:s peuvent faire partie des commissions d'as-
sistance. »

§ 19. - Les articles lai et 105 de la loi du 5 juin 1928
portant réglementation du contrat d'engagement maritime
sont abrogés.

§ 20. - Les articles 2.3 et 4, de la loi du ter février 1947,
subordonnant à l'autorisation maritale l'exercice de Ja profes-
sion d'avouée par la femme mariée, sont abrogés.
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§ 14. .- De leden 1. 2 en 3 van artikel 3 van de wet van
31 maart 1898 op de beroepsvereniqlnqen worden opgeheven
en vervangen als volgt:

, I
« De Vereniging bestaat uit ten minste zeven werkende

leden.
)) De minderjarige die de leefttjdvan zestlen [aar heeft

berelkt kan lid zijn van een Vereniging behoudens verzet
van de vader of van de vcoqd, dat aan een van de directeurs
van de Vereniging of aan de afgevaardigde van de directie
ter kenriis wordt gebtacht.

» De minderjarige kan tegen het verz et opkomen pij de
vrederechter. die uitspraak doet op eenvoudiq verzoek, par-
tij en gehoord of geroepen. »

§ 15. - A) De artikelen 29. 31,32 en 37 van de wet
van 10maart 1900 op de arbeidsovereenkomst worden
opgeheven.

B) In artikel 38 van de wet van 10maart 1900 op de
arbeidsovereenkcmst worden de woorden « doch behoudens
verzet van deze» geschrapt.

C) In artikel 38· van de wet van 10 rnaart 1900 op de
arbeîdsovereenkomst worden de woorden « Dé bepalingen
van de artikelen 29 en 33 » vervangen door « De bepalingen
van artikel 33 lt.

D) In arttkel 39 van de wet van 10 maart 1900 op de
arbeidscvereenkomst worden de woorden «De bepalingen
van artikelen 30 tot 33)) vervangen door « De bepalingen
van de artikelen 30 en 33~.

E) Artikel 41 van dezelfde wet wordt opgeheven en
vervangen als volgt:

« Voor alle geschillen inzake werk, arbeid en loon, die
tot hun bevoegdheid behoren, kunnen de werkrechtersraden
en de vrederechter voor de minderjarige een voogd ad hoc
aanstellen om. in het geding. de afwezige of verhmderde
voogd te vervangen. ~

§ 16. - Artikel 9 van de wet van IS mei 1912 op de
kinderbescherming wordt opgeheven en als volgt vervan-
gen:

« In de bij de vorige artikelen bedoelde gevallen wordt de
termijn voor hoger beroep op vijftien dagen bepaald. In het

'geval bedoeld bij artikel 6 heeft het hoger beroep geen
schorsende kracht.»

§ 17. - De leden 2 en 3 van artikel I van de wet van
27 augustus 1921, betreffende het uitoefenen van het ambt
van burqemeester. schepen, gemeentesecretaris of -ontvan-
ger. door de vrouwen, en de artikelen 2 en 3 van diezelfde
wet worden opqeheven.

§ 18. - Artikel 15 van de wet van 10maart 1925 tot
regeling van de openbare onderstand wordt opgeheven en
vervangenals volgt : ..

<l: De vrouwen kunnen deel uitmaken van de commissies
van onderstand.:t

§ 19. - De artikelen IQi en 105 van de wet van 5 juni
1928 houdende regeling van de arbeidsovereenkomst wegens
scheepsdieùst worden opgeheven.

§ 20. - De artikelen 2, 3 en 4, van de wet Van I fe-
bruari 1947, waarbij de uitoefening van het beroep van
pleitbezorger door de gehuwde vrouwafhankelijk wordt
gesteld van de machtiging van de man, wordt opçeheven.



§ 21. ~ Les articles 2 et 3 de la loi du 7 mai 1947,
subordonnant à l'autorisation maritale l'exercice de la pro-
fession d' avocat à la Cour de Cassation par la femme ma-
riée, sont abrogés.

§ 22. ~ Les articles 2, 3,4 et 5. de In loi du 7 avril 1922
subordonnant à l'autorisation maritale l'exercice de la pro-
fession d'avocat par la femme mariée. sont abrogés,

§ 23. ~ L'article 3 de la loi du 21 février 1948. sub-
ordonnant à I'autorisaticn maritale l'accès des femmes à la
magistrature. est abrogé.

§ 24. ~ A) Dans l'article 162 de l'arrêté royal du 30
novembre 1939, n" 64, contenant le Code des droits d'en-
registrement. d'hypothèque et de greffe. confirmé par l'ar-
ticle 2 de la loi du 16 juin 1947. le 14° est remplacé par la
disposition suivante :

« 14° Les actes. jugements et arrêts relatifs aux procé-
dures instituées par les lois du 10 mars 1900 sur le contrat
de travail. du 7 août 1922 sur le contrat d'emploi et du
5 juin 1928 portant réglementation du contrat d'engagement
maritime, au sujet de la capacité du mineur d'engager son
travail et de toucher son salaire ou rémunération. »

. B) Dans l'article 59 de l'arrête du Régent du 26 JUlU
1947, contenant le Code des droits de timbre. confirmé par
I' article premier de la loi du 14 juillet 1951, le 29° est
remplacé par la disposition suivante:

« 29° Les actes .relanfs aux procédures instituées par les
lois du 10 DIal'S 1900 sur le contrat de travail. du 7 août
1922 sur le contrat d'emploi et du 5 juin 1928 portant
réglementation du contrat d'engagement maritime. au sujet
de la capacité du mineur d'engager son travail et de toucher
son salaire- ou rémunération. y,

§ 25. - Les adaptations suivantes sont apportées à
diverses dispositions:

1. Arali!!:::::. 3 de l'article 391 bis du Code pénal. les
mots «en vertu de l'article 214b du Code civil» sant rem-

'placés par « en vertu de l'article 218 du Code civil ».

2. Dans les articles de loi mentionnés sur la liste ci-après.
les mots «articles 203, 205 et 214 dl! Code civil» sont
supprimés et remplacés par « articles 203. 205 et 218 du
Code civil »,

a) Article 1e r de la loi du 24 février 1847 qui rend
incessibles et insaisissables les pensions de veuves et orphe-
lins des officiers de l'armée. ainsi que les appointements de
ceux-ci, et la solde des sous-officiers et soldats;

b) Article 55 de la loi du 16 mars I 865 qui institue une
Caisse générale d'Epargne et. de Retraite;

c) Article 3 de la loi du I 8 août 1887 relative à l'inces-
sibilité et à linsaisissabrlitê des salaires des ouvriers, modifié
par l'article 30 de la loi du 7 août 1922 relative au contrat
d'emploi:

d) Article 9· de la loi dl! 23 juin 1894 sur les sociétés
mutualistes;

e} Article unique de la loi dl! 20 juin 1896 portant
insaisissabilité et incessibilité des pensions des employés et
agents des administrations provinciales et communales.
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§ 21. - De artikelen Z en 3 van de wet van 7 mei 1947,
waarbi] de uitoefening van het beroep van advocaat bi] het
Hof van Verbreking door de gehu\'vde vrouwafhankelijk
wordt gesteld van de machtiging van de man, worden op-
geheven,

§ 22. - De artikelen 2, 3, 4 en 5 van de wet van 7 april
1922. waarbi] de uitoeleninq van het beroep van advocaat
door de gehuwde vrouwafhankelijk wordt gesteld van de
machtiging V~lI1 de man, worden opgeheven.

§ 23. - Artikel 3 van de wet van 21 februari 1948,
wnarbij de toelating van de vrouwen tot de maqistratuur
afhankelijk wordt gesteld van de machtiging van de man,
wordt opqeheven.

§ 24. - A) In artikel 162 van het koninklijk besluit
van 30 november 1939, n" 64, houdende het Wetboek der
reqistratie-. hypotheek- en gr"lffierechten, bekrachtiqd bij
artikel 2 der wet van 16 juni 1947, wordt n' 14° vervanqen
als volgt:

« 14° Akten. vonnisscn en arresten betrelfende procedu-
res ingesteld bi] de wetten van 10maart t 900 op de arbeids-
overeenkomst. van 7 augustus 1922 op de bediendenarbeids-
overeenkornst en van 5 juni 1928 houdende regeling van
het arbeidscontract wegens scheepsdienst. met betrckkinq
tot de bekwaamheid van de minderjarlqe 0111 zijn arbeid te
verhuren en zijn loon of bezoldiging te ontvangen. » .

B) In artikel 59 van het besluit van de Regent van
26 juni 1947 houdende het Wetboek der zegelrechten, be-
krachtigd bij artikel êén der wet van 14 juli 195 I. wordt
n" 29" vervangen als volgt:

« 29° akten betreffende procedures ingesteld bij de wet-
ten van 10 rnaart 1900 op de arbeidsovereenkomst. van
7 auqustus 1922 op de bedtendenarbeidsovereenkomst en
van 5 juni 1928 houdende regeling van het arbeidscontract
wegens scheepsdienst, met betrekking tot de bekwaamheid
van de minderjarige om zijn arbeid te verhuren en zijn
loon of bezoldiging te ontvangen. »

§ 25. - De hieronder bedoelde bepalingen worden aan-
gepast als volgt:

1. In artikel 391 bis, derde lid. van het Strafwetboek
worden de woorden « krachtens artikel 214b van het Bur-
gerlijk Wetboek» vervangen door de woorden « krachtens
artikel 218 van het Burgerli jk Wetboek».

2. In de hierna onder a) tot e] genoemde wetsartikelen
worden de woorden «articles 203, 205 et 214 du Code
civil» geschrapt en vervanqen door de woorden « arti-
cles 203, 205 et 21S du Code civil »; in de hierna onder
f) tot n) genoemde wetsartikelen worden de woorden
« arfikelen 203. 205 en 214 van het Burgerlijk Wetboek»
geschrapt en vervangen door de woorden « artikelen 203,
205 en 218 van het Burgerlijk Wetboek » ,

a) ArtikelIvan de wet van 21 februari 1847 betreffende
de onvatbaarheid voor overdracht en beslaq van de pen-
sioenen der weduwen en wezen van de oflicieren van het
leger, alsmede van de wedden van deze officieren, en van
de soldij der onderofficieren en soldaten:

b) Artikel 55 van de wet van 16 maart 1865 houdende
instelling van een Algemene Spaar- en Lijfrentekas:

c] Artikel 3 van de wet van 18 auqustus 1887 betref-
fende de onvatbaarheid voor overdracht en beslag van het
loon der werklieden. gewijzigd bij artikel 30 van de wet
van 7 augustus 1922 op het bediendencontract;

d) Artikel 9 van de wet van 23 juni 1894 betreffende
de mutualiteltsvereniqinqen:

e) Het enig artikel van de wet van 20 juni 1896 betref-
fende de onvatbaarheid voor overdracht en beslag van de
pensioenen der bedienden en agenten van de provincie- en
gemeen tebesturen,
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f) Article 63 des lois sur les pensions militaires coordon-
nées P,H t',uTêté royal n'' 262 du Il août 1923;

.'I) Article 68 de la loi du 18 juin 1930 portant revision
de la loi du 10mars 1925 relative à l'assurance en vue de
hl veille sse et du décès prématuré des employés.

il) A l'bdc 11 de la loi du 6 juillet 1931 préparatoire à
l'orqa nisatiou des assurances sociales des marins de tous
grJc\es de la marine marchande.

i} Adiele 19 de l'arrêté royal n'' 254 du 12 mars 1936
unifiant le rèqime des pensions des veuves et des orphelins
du personnel civil de l'Etat et du personnel assimilé.

ij Article 19 de l'arrêté royal n" 255 du 12 mars 1936
unifiant le regime des pensions des veuves et des orphelins
des membres cie l'armée et de la gendarmerie.

k) A rt icle 97 de l'arrêté royal du 26 décembre 1938
relatif au régime des pensions du personnel communal.

I) Article 55. Sic',. c} . des lois sur les pensions de répa-
ra tian coordonnées par arrêté du Régent du 5 octobre 1948.

m ] Article 26 de l'arrêté royal du 31 décembre 1884
portant règlement du mode de liquidation de la pension
des professeurs et instituteurs communaux.

n) Articles 42 et 77 de l'arrêté royal du let" juillet 1937
portant modification aux statuts de la Caisse des Ouvriers
du Département des Postes. Télégraphes et Téléphones.

3. A l' article 45 de la loi générale du 21 juillet 1844
Sur les pensions civiles et ecclésiastiques. modifié par l'ar-
ticle IOde la loi du 2 août 1955 portant péréquation des
pensions de retraite et de survie. les mots « articles 203,
205 et 214b du Code civil » sont supprimés et remplacés
par « articles 203. 205 et 218 du Code civil ».

4. Dans la loi du 14 janvier 1928 concernant l'abandon
de famille. modifiée par les lois des 30 mai 1931 et 17 jan-
vier 1939. les mots « article 214b du Code civil» sont
supprimés et remplacés par « article 218 du Code civil ».

5. A l'article 5 de la loi du 24 juillet 1939 tendant à
sauveqarder les droits des citoyens rappelés salis les armes.
les mots « I' article 214i du Code civil » sont supprimés et
remplacés par « l'article 220 du Code civil ».

6. Dans les articles de loi mentionnés ci-après les mots
« articles 214b et 2l4j du Code civil» sont supprimés et
remplacés par « les articles 218 et 221 du Code civil ».

a) Article 5. 4°, dernier alinéa. de l'arrêté-loi du 10 jan-
vier 1945 concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs
et assimilés.

b) Article 32, alinéa 2. de l'arrêté du Régent du 12 sep- "
ternbre 1946 coordonnant les lois relatives à l'assurance en
vue de la vieillesse et du décès prématuré.

c) Article 87. dernier alinéa, de l'arrêté-loi du 25 février
1947 coordonnant et modifiant les lois sur le régime de
retraite des ouvriers mineurs et assimilés.
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f) Artikel 63 van de wetten op de militaire pensloenen,
geol'dend bi] het koninklijk besluit n' 262 van Il auqustus
1923;

9) Artike] 68 van de wet van 18 juni 1930 tot herzie-
ning der wet van Iû maart 1925 op cie verzekeriug tegen de
geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood
der bediendeu.

h) Artikel 11 van de wet van 6 juli 1931 tot voorbe-
reidinq van het inrichten der sociale verzekeriuqen der zee-
lieden van alle rang del' koopvaardij,

i) Artike,l 19 van het koninklijk beslult nl' 254 van
12 maart 1936 waarbij eeuheid wordt gebracht in het regime
van de pensioenen der weduwen en wezen van het burqer-
lijk Staatspersoneel en het daarrnede gelijkgestelde perse-
neel.

iJ Artikel 19 van het korunklijk besluit n" 255 van
12 maart 1936 tot éénmakmq van het pensioenregime voor
de weduwe n en wezen der leden van het leger en van de
Rijkswacht.

k) Artikel 97 van het koninklijk beslult van 26 december
1938 betreffende de pensioenregeling van het qemeente-
personeel.

i) Artikel55. § l. c) van de wetten op de verqoedinqs-
pensioenen geordend bij Regentsbesluit van 5 oktober 1948.

m} Artikel26 van het koninklijk besluit van 31 december
1881 houdende regeling van de wijze van uitkering van
het pensioen der qemeenteleraren 'en onderwijzers.

n) Artikelen 42 en 77 van het koninklijk besluit van
1 juli 1937 tot wijziging der statuten der Kas voor Werk-
lieden van het Departement van Posterijen, Telegraaf en
Telefoon.

3. In artikel 45 van de alqemene wet van 21 juli 1844
op de burqerlijke en geestelijke pensioenen, zoals het werd
gewijzigd bij artikel 10 van de wet van 2 augustus 1955
houdende perekwatie der rust- en overlevingspensioenen
worden de woorden « artikelen 203, 205 en 214b van het
Burgerlijk Wetboek » geschrapt en vervangen door de
woorden « artikelen 203, 205 en 218 van het Burgerlijk
Wetboek ».

4. In de wet van 14 januari 1928 betreffende de ver-
lating van Iamilie, gewijzigd bij de wetten van 30 rnei 1931
en 17 januari 1939, worden de woorden «artikel 214b
yan het Burqerlijk Wetboek » geschrapt en vervangen
door de woorden « artikel 218 van het Burgerlijk Wet~
boek ».

5. In artikel 5 van de wet van 24 juli 1939 tot vrij-
waring van de rechten der wederopqeroepen burqers. wor-
den de woorden « artikel 214i van het Burgerlijk Wet-
boek )} geschrapt en vervangen door de woorden «artikel
220 van het Burgerlijk Wetboek ».

6. In de hieronder vermelde wetsartikelen worden de
woorden « artikelen 214b en 214i van het Burgerlijk Wet-
boek » geschrapt en vervangen door de woorden « arti-
kelen 21S en 221 van het Burgerlijk Wetboek ».

a) Artikel 5, 40
, laatste lid, van de besluitwet van

JO januari 1945 betreffende de maatschappelijke zekerheid
van de miinwerkers en errnee gelijkgestelden.

b) Artikel 32. lid 2, van het besluit Van de Regent van
12 september 1946 tot samenordening van de wetten betref-
fende de verzekerinq tegen de geldelijke gevolgen van
ouderdom en vroegtijdige dood.

e) Artikel 87, laatste Iid,van de besluirwet van 25 Ie-
bruari 1947 tot samenvoeging en wijziging van de wetten
betreffende het pensroenstelsel voor de mijnwerkers en de
errnee gelijkgestelden.



7. A I'arttcle 31bis de la loi du 26 février 1947 orga-
nisant le statut des prisonniers politiques et de leurs ayants
droit (article 24 de la loi du l û rnars 1954 interprétant la
loi du 26 février 1947 organisant le statut des prisonniers
politiques et de leurs ayants droit, modifiée par la loi du
31 mars 1949 et apportant des modifications aux statuts
des prisonniers politiques et de leurs ayants droit, des pri-
sonniers politiques étrangers, des résistants civils et des
réfractaires, des déportés pour le travail obligatoire et des
prisonniers de guerre 1940-1945). les mots « au sens de
l'article 224<1 du Code civil» sont remplacés par les mots
« au sens du § 10•.• de I'article 226scpties du Code civil »,

Art. 8.

Dispositions transitoires.

1o Il est inséré au Code civil un article 226bis, libellé
comme suit:

« Quel que soit le regime matrimonial. la femme peut
ester en jugement sans l'autorisation du mari dans toutes
les contestations relatives aux biens, dont la femme a
l'administration, en ce qui a trait à cette administration,
ou concernant les droits qui lui sont reconnus pour l'exer-
cice d'une profession. d'une industrie ou d'un commerce. »

2° Il est inséré au Code civil un article 226tcr libellé
comme suit :

« Lorsqu'en raison de son régime matrimonial, la femme
ne peut ester en jugement sans le: consentement du mari
et que celui-ci le lut refuse. le: juge: peut donner l'autori-
sation. »

3° Il est inséré au Code civil un article 226quater, libellé
comme suit : '

« Lorsqu'en r~ison de son régime matrimonial. la femme
ne peut passer un acte sans le consentement du mari et
que celui-ci refuse de le lui donner, elle peut faire citer
son mari directement devant le tribunal de première instance
de l'arrondissement de la résidence conjuqale, qui peut
donner ou refuser son autorisation, après que le mari aura
été entendu ou dûment appelé en la chambre du conseil. »

4° Il est inséré au Code civil un article 226ql1inquiès"
libellé comme, suit

La femme qui exerce une profession, une industrie Oll
un commerce, s'oblige personnellement pour ce qui concerne
sa profession. son industrie ou son nêqoce.

Si cette: activité est exercée de l'accord exprès du mari,
elle l'oblige aussi, s'il y a communauté entre eux.

5° Il est inséré au Code civil un article 226sexiès,
libellé comme suit :

« Les incapacités d'ester en jugement ou de contracter,
résultant pour la femme de son régime matrimonial sont
suspendues :

a) si le mari est absent, interdit ou dans l'impossibilité
de manifester sa volonté;
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7. In artikel 31bis van de wet van 26 februari 1947
het" statuut reqelende van de politleke gevangenen en hun
rechthebbenden (arttkel 24 van de wet van 10maart 1954
tot verklaring van de wet van. 26 Iebruan 1947 houdende
regeling van het statuut van de politleke gevangenen en
hun rechthebbenden, gewijzigd bij de wet van 31 maart
1949. en tot wijziging van de statuten van de polltieke
gevangenen en hun rechthebbenden, van de buïtenlanders
politieke gevangenen, van de burqerltjke weerstanders en
werkweiqeraars, van de gedeporteerden voor de verplichte
arbeidsdienst en van de krijgsgevangenen van 1940·1945).
worden de woorden « in de zin van artikel 2248 van het
Burgerlijk Wetboek» vervangen door de woorden « in
de zin van § 1, van artikel 226septies van het Burgerlijk
Wetboek »,

Art. 8.

Tijdelijke bepalinqen.

1Q In het Burqerlijk Wetboek wordt e:en artikel 226bis
'illgevoegd, hudende :

« Ongeacht het huwelijksvermoqenstelsel, kan de vrouw
zonder machtiging van haar mail in rechte optreden voor
alle geschillen inzake goederen waarover de vrouw het
beheer heeft, voor zover dit het beheer betrelt, of inzake
de rechten die: haar zijn toegekend voor de uitoefening van
een beroep, een nijverheids- of een handelsbedrijf. »

2° In het Burqerlijk Wetboek wordt een artikel 226ter
ingevoegd, luidende :

« Wanneer de vrouw om reden van haar huwelijks-
vermogenstelsel niet in rechte kan optreden zonder toestem-
mirtg van haar man en wanneer deze: zijn toesternminq
weiqert, kan de rechter machtiging verlenen, »

3° In- het Burqerlijk Wetboek wordt een artrkel 226qua-
tu ingevoegd, Iuidende :

« Wanneer de vrouw om reden van haar huwelijks-
vermoqenstelsel geen akte kan verlijden zonder de toe-
stemming van haar man en wanneer deze weiqert zijn
toestemming te geven, kan zij haar man rechtstreeks doen
dagvaarden voor de rechtbank van eerste aanleq van het
arrondissement der echtelijke verblijfplaats, die de machti-
ging kan verlenen of weiqeren. nadat de man in raad-
karner gehoord of behoorlijk is opqeroepen. »

4° In het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 226qllin~
quies ingevoegd, luidende :

De vrouw die een beroep, een nijverheids- of een han-
delsbedrijf uitoefent, verbindt zich persoonlijk voor alles
wat haar beroep, handelof nijverheid betreft.

Wordt deze activiteit met de uitdrukkelijke instemming
van de man uitgeoefend. dan verbindt zij ook deze, indien
tussen hen gemeenschap bestaat.

5° In het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 226sexies
ingevoegd, Iuidende :

« De onbekwaamheden om in rechte op te treden of
overeenkomsten aan te gaan, die voor de vrouw voort-
vloeien uit haar huwelijksverrnoqenstelsel, worden ge~
schorst:

a) indien de man afwezig Is, ontzet of in de onmogelijk-
heid zijn wil te kennen te geven;
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IJ) s'il a été condamné il une peine criminelle, encore
qu'elle n'ait été prononcée que par contumace, pendant la
durée de la peine, »

G"Il est inséré un article 226septies au Code civil, libellé
comme suit :

~ 1. - A peine de nullité de toute clause contraire insérée
au contrat de mariage, les produits du travail de la femme
qui exerce une profession distincte de celle de son mari et
les économies en provenant. constituent il son profit des
biens réservés, Y sont comprises les choses qui sont desti-
nées à l'usage personnel de la femme, notamment les vête-
ments, les bijoux et les instruments de travail, ainsi que
toutes les indemnités ou dommages-intérêts lui revenant du
chef d'Lm accident qui l'aura privée de gains professionnels
sur lesquels elle était en droit de compter.

Les dispositions qui précèdent ne s'appliquent pas aux
gains d'tm commerce exercé pur la femme à l'alde de biens
mis à sa disposition par le mari.

S 2. - Seule la femme a l'administration et la jous-
sance de ses biens réservés; elle peut seule en faire emploi
en acquisitions de biens mobiliers et immobiliers; elle peut,
sans l'autorisation de Son mari, engager, hypothèquer, alié-
ner à titre: onéreux, les biens acquis ainsi et en disposer à
titre gratuit dans l'intérêt du ménage ou pour l'établissement
des enfants communs,

§ 3. - En cas d'abus, par la femme, des pouvoirs qui
lui sont conférés dans l'intérêt du ménage. notamment en
cas de dissipation, d'imprudence ou de mauvaise gestion, le
mari pourra en Faire prononcer le retrait par le tribunal civil
du dernier domicile des époux, statuant en chambre du
conseil, en présence de la femme, où die est dûment appe-
lée. le ministère public entendu.

Le jugement prononçant le retrait des pouvoirs sera exé-
cutoire par provision, nonobstant opposition ou appel, et
sans caution. Il pourra aussi. lorsqu'il sera devenu définitif,
être rapporté sur la demande du mari

Le jugement sera, à la diligence: du procureur du Roi ou
du mari, transmis par extrait. dans le mois de sa date. au
greffe du tribunal civil, pour y être tra nscrit dans un registre
tenu à cet effet. Il devra, en outre, recevoir la publicité
prévue par l'article 501 du Code civil, Si l'un des époux est
commerçant, il devra également être transcrit au registre
prévu par l'article 12 de la loi du 15 décembre IB72 et être
affiché, dans les arrondissements où il existe un tribunal de
commerce, dans la salle de l'auditoire de ce dernier tribunal.

En cas d'urgence, le président du tribunal peut donner
au mari l'autorisation de s'opposer aux actes que la femme
se propose de passer avec des tiers.

§ 4. - Les biens réservés pourront être saisrs par les
créanciers de la femme. Ils pourront l'être également si les
époux, ensemble ou séparément, ont contracté dans l'intérêt
du ménage.

La preuve que la dette a été contractée dans l'intérêt du
ménage incombe au créancier.
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b) indien de man tot een cnrninele straf ts veroordeeld,
zolang de straf duurt, al is deze straf enkel bi] weder-
spanniqheld aan de wet uitgesproken. >,

6° In het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 226sep~
ties ingevoegd, Iuidende :

§ 1. - De opbrengst van de arbeid van de vrouw die
een beroep. onderscheiden van dat van haar man, uitcefent,
en het daarvan komende spaargeld vormen voorbehouden
goederen te haren voordele: alle hiermee strijdige, ill het
huwelljkscontract opgenomen bepalinqen. zijn nietiq. De
zaken bestemd voor het persoonlijk gebruik van de vrouw
zijn hierin begrepen, onder meer klereu, juwelen en gereed-
schappen, alsook alle vergoedingen of schadeloosstellingen
die haar toekomen uit hoofde van een oriqeval ten gevolge
waarvan zij beroepsinkomsten verloren heeft, waarop zij
gerechtigd was te rekenen.

De voorafqaande bepalinqen ûjn niet toepasselijk op de
winst van een handel door de vrouw gedreven met behulp
van goederen die haar man tot haar beschikking heeft
gesteld.

§ 2. - Alleen de vrouw heeft het beheer en het genot
van haar voorbehouden goederen; zij alleen mag dte beleq-
gen door aankoop van roerende en onroerende goederen; zi]
mag zonder machtiging van haar man de aldus verkregen
goederen verbinden, met hypotheek bezwaren. onder- bezwa-
rende titel vervreemden en daarover beschikken in het
belang van de huishouding of om aan gemeenschappelijke
kinderen een stand te verschaffen.

§ 3. - Indien de vrouw misbruik maakt van de macht
die haar in het belang van het huishouden is toeqekend.
onder meer in geval van verkwistinq. onvoorzichtigheid of
wanbeheer. kan de man de intrekkmg van de macht doen
uitspreken door de burqerlijke rechtbank van de laatste
woonplaats der echtgenoten, die in raadkamer beslist. in
tegenwoordigheid of na behoorlijke oproepinq van de
vrouwen na het openbaar minister ie te hebben gehoord.

Het vorinis waarbij intrekking van de macht wordt uit-
gesproken. is uitvoerbaar bi] voorraad. nietteqenstaande ver-
zet, of hoger beroep en zorider borgtocht. Het kan ook, als
het definitief geworden is, op verzoek van de man worden
ingetrokken.

Het vonnis wordt door de zorg van de procureur des
Konings of van de man binnen een maand na zijn daqteke-
ning bi] uittreksel gezonden aan de griffie van de burqerlijke
rechtbank om aldaar te worden overqeschreven in een daar-
toe gehouden reqister, Bovendien moet het worden open-
baar gemaakt zoals bepaald in artikel 501 van het Burqer-
Iijk Wetboek. Indien een van de echtgenoten koopman is,
moet het eveneens worden overqeschreven in het reqister,
bedoeld in artikel 12 van de wet van 15 december 1872, en
in de arrondissementen waar een rechtbank van koophandel
bestaat, moet het in de gehoorzaal worden aanqeplakt.

In geval van dringende noodzakelîjkhejd kan de voorzit-
ter van de rechtbank de man machtigen zich te verzetten
tegen de handelinqen die de vrouw zich voorneemt met
derden aan te gaan,

§ 4. - Op de voorbehouden goederen van de vrouw
kan door haar schuldeisers beslag worden gelegd. Er kan
ook beslag worden gelegd i~geval de echtqenoten gezamen-
lijk of alzonderlijk overeenkomsten in het belang van de
huishouding hebben aangegaan.

Het bewijs dat de schuld in het belang van de huishou-
ding is aangegaan, moet door de schuldetserworden gele-
verd.



§ 5. - La preuve que la femme exerce une profession
distincte de celle de son mari sera faite envers les crêanciers
avec lesquels elle Cl traité sans fraude, par la production d'tm
acte ete notoriété ou par tout autre moyen.

La femme: peut fournir la preuve ete la provenance et de
la consistance des biens réservés, tant vis-à-vis de son mari
que vis-à-vis des tiers, par toutes voies de droit. sauf par
la commune renommée.

S'il s'aqit d'immeubles ou de droits immobiliers, la preuve
n'est recevable que si l'acte d'acquisltion par la femme con-
tient la déclaration que l'acquisition a été faite par elle. à
l'aide de biens réservés et pour en tenir lieu,

§ 6. - A) A la dissolution de la communauté ou de la
société d'acquêts. les biens réservés sont compris dans l'actif
à partager. à moins qu'ils aient en même temps nature de
biens propres.

Les dettes afférentes aux biens réservés suivent le sort de
ces biens.

Toutefois, si le mari ou ses héritiers font un inventaire
fidèle et exact, ils ne sont tenus de ces dettes qu'à concur-
rence de: la valeur des biens réservés qu'Ils recueillent.

La femme qui renonce à la communauté reprend les biens
réservés francs et quittes de toutes dettes autres que celles
.dont ils 'étaient antérieurement le gage.

Cette faculté appartiendra à ses descendants.

B) SOllS tous les régimes quine comportent ni commu-
nauté ni société d'acquêts, les biens réservés sont la propriété
de la femme.

Bruxelles, le 27 novembre 1957.

Le: Prêsicif?nt du Sénat,
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§ 5. ~ Het bewijs dat de vrouween beroep onderschei-
den van dat van haar man, uitoefent. wordt tegenover de
schuldeisers met wie zij zonder bedrog heeft gehandeld.
geleverd door overlegging van een akte van bekeudheid of
door ieder ander middel.

De vrouw kan. zowel teqenover haar man als tegenover
derden, de herkomst en de omvang van de voorbehouden
goederen bewijzen door alle wettelijke middelcn, behalve
door algemene bekendheid.

Indien het onrcerende goederen of onroerende rechten
betreft, is het bewijs alleen dan ontvankelijk. indien de
akte van aankoop door de vrouw de verklaring bevat dat
de aankoop dcor haar gedaan is met behulp van voorbehou-
den goederen en om als wederbelegging te dtcnen.

§ 6. - A) Bij de ontbinding van de gemeenschap van
goederen of van de gemeenschap van aanwinsten worden
de voorbehouden goederen beqrepen in de te verdelen baten.
behalve zij terzelfder tijd de hoedanigheid van eigen qoede-
ren hebben.

Schulden betreffende de voorbehouden goedeœn volgen
het lot van deze goederen.

Indien echter de man of zijn erfgenamen een getrouwen
nauwkeuriqe boedelbeschrijvtnq oprnaken. staan zij voor die
schulden niet verdet in dan tot de waarde der voorbehouden
goederen die zij verkrijgen.

De vrouw die afstand doet van de gemeenschap, neemt
de voorbehouden goederen teruq, zuiver en vrij van alle
andere schulden dan die waarover zij vroeger tot pand
strekten. .

Dezelfde bevoeqdheid behoort aan haar afstammelmqen,

B) Onder alle stelsels waarin noch gemeenschap van
goederen noch gemeenschap van aanwinsten bestaat. zijn
de voorbehouden goederen eigendom van de vrouw.

Brussel. 27 november 1957.

De V oorzitter van de Senaat.

R GILLON.

Les Secrétaires. De Secreterissen,

J. CRAEYBECKX,
R DE MAN.
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